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··Chambre des Beprésentants, 

-tiÉANCS DlJ H 8BPTIUIBRR i9:l9. 

Projet de. loi réglant certaines ques 
tions en matlëee de propriété in 
dustrielle (1). 

Wetsontwerp_tot regeling van sommhié 
vraagstukken betreffenôe den nijver-. 
heidseigendom (•). 

AMENOE~ŒNTS PUÉSENTÎ~S 
PAll M. DE LIEtmlŒRKE. 

ART, 9. 

Rédiger l'article comme suit : 

_ Sans préjudice desdroits réservés 
aux tiers par l'article 4 de la con 
yentiun iuternationalç, lei p1·olonga 
tiou des délai.<(-de priorité ne portera 
pas atteinte au.x . d1·oi_ts de ceux qui 
seraient, de bonne foi, en possession.eu 
moment de la mise en ,viguem· du traité, 
de droits de prppriété indust1:ielle en 
opposition avec ceux demancf'és en 1·e 
vendiquau: le délai- de priorit» et qui 
conseroeront la jouissance de J~m·s 
droit«, soit personnellement, soif par 
tous agents ou par titulaires de licence 
auxque! ssils les auraient concédés avant 
la mise en vig11e_111· d,t{ traité, sans pou 
voir en aucune manière être inquiétés 
ni poursuinis comme eontreîacteur. 

AftJENDEllENTEN DOOR DEN HEER 
DE LIEDEKERKE VOORGESTELD. 

ART. 9. 

Dit artikel te doen luiden : 

· Onverminderd de rechten, _aan 
derden voorbehouden door artikel.{. 
der internationale overeenkomst, 
worden door de verle,,ging der ter 
mij1un .~ra11 voo,·rang niet geschaad 
de reelueu t·an hen, 'die, bij het in 
weiki~ig treden. -ran liet verdrag, te 
goeder trouw iu be.zrt muehien zijn 
va,i rechteu van nijverheùl_seigendon~ 
in strijd met die; op grond van den 
termijn van voo1-ra11g au11gevraagd; 
zij behouden liet genot hunner rech 
teii hetzij pe1·soonlijk, lietz1ï door 

1
. el ken agent of bezitter. van vergun 
ning, aan wien :z.ij ze · róó1· het fo 

1 
werking treden va1t liet verdrag 
in eoïieessie mochten gegevèu hebben, 
zonder op eeniqe wijze te kunne,i 
aangesproken of ve,.volgd worden. 
als namaker, 

(t) Projet do loi, 11° 207. 
R 

(-f) Wetsontwerp, nr 207-. 
Verslag, n• 307. 



[ N° 340.] ( ! ) 

Aar. !O. 

Supprimer les mots (( de bonne 
foi )) . 

ART. 11. 

Au n° 2°, remplacer les mots 
« au jour de l'échéance annuelle 
qui suivra une date à fixer par arrêté 
royal» pro- les mote : (( un an et un 
mois après la mise en vigueur dtt 
traité de paix >>. 

NG 30, à supprimer. 

ÁRT, f 2. 

Remplacer l'article par le texte 
suivant: 

La période comprise entre le i" août 
i9t4 et la date de la mise en vigueu·1· 
du tmité de paix, n'entrera pas en 
ligne de compte dans le délai prévu pour 
la mise e11 exploitation d'un brevet. En 
outre, aucun brevet qui était encore en 
viqueu» au tt• août ne pourra êt1·e 
fmppé de déchéance ou d'annulation 
du seul chef de non exploiuuion ou de 
non usage avant l'e.xpil'ation d'undélai 
de deux ans à parti» de la mise en 
vigueur du tmité. 

Alit. !5 

Ajouter à l'article un alinéa. final 
ainsi conçu : 

Lorsque le breveté dont les droits se 
trouvent prolongés par l'effet des dis 
positions qui précèdent avait concédé 
une licence d'exploitation, le bénéfi 
ciaire dt celle-ci aura le droit, dans 

AaT. !O. 

De woord.en : « te goeder trouw ~ 
te doen wegvallen. 

ÁRT. ff. 

Nr !0• - De woorden : (C den dag 
vau den jaarlijksehen vervaltijd vol 
gende op een bij Jwninklijk besluit 
vast te stellen dug » te vervangen 

· door de woorden : één jaar en éêne 
maand na fltl m werkmg lrede>i van 
het vrtdesvtrdrag. 

N' 5°. - Dit nummer te doen 
wegvallen. 

AaT. 1!. 

Dit artikel te doen tuiden : 

De tijdruimte, begr,.pen tusschen 
1../ugustus 1914 en den datum van 
het in werking treden van het ore 
desverdray ,telt niet mede in de11 ter 
mijn voorzien voo1• liet in bed,·ijf 
nemen ran een breoet, Bovendien kan 
geen brevet, dat nog van k,-ac/at wa, 
op 1 Augu~tus, vervallen of nietig 
vèr klaord wordin allten tvPgetis het 
niet in bedrijf nemen of het niei 9t• 
bruik maken daarvan vó6r het -ver 
strijken vaN eenen termijn van twe, 
jaar te rekenen van het in wer~fog 
treden i,àn het verdrag. 

ÁRT. f 3. 

Aan dit artikel eene slotalinea toe 
te voegen, luidende : 

Wanneer een brevethou~er, wiemr 
rechten krachtens de voorga_a11de be 
palingw zijn verlengd, e, ne vergtin 
niug tot het in bedrijf nemen Î." con 
ces1ie heeft gegeven, is hij, aan wien 



( s ) 
lu tro~ mois de la mise en vigueur de 
la loi, de demandtr que "' concu,ion 
,oil prolongée <lune période épale -d 
celle dont il aurait été privé depui, le 
1er aotlt. A tiéf aut d, entente enlrt ka · 
parties sur Jes conditions de cette pro• 
longation, ellu seront déttrmi~ée, par 
11 tribunal d~_çpmmfrce. 

· ~ij tJWltand ~ wwd, gwuhtigd om 
_6innni drie· maa,.den na l,tt in wr 
king · tredm· der ~w'ii te m-agen_dal 
1.ijne concè11ie · word, 1'erlengd m~t 
een gelijken duur at, die,.welke hem 
,edert 1 _ .4ugudtu m(>Cht ontugtl 
gewee,t ~ijn. -Zijn partijen hel niet 
een, oNr de ioorwaarden dutr wr- 
lenging, dan worden ~ij ·door *, 
rechtbank va,i koophandt_l.6epa•ld. 

l!. D■ LIDU.EllJlB. 
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